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Sicherheitsanweisungen

Gefahr eines Stromschlags

Öffnen Sie das Produkt nicht und betreiben Sie es nicht, wenn es beschädigt ist, Rauch, 
ein ungewöhnlicher Geruch oder laute Geräusche auftreten. Wenden Sie sich 
umgehend an Ihren Händler oder unseren Kundendienst.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn der Netzadapter, das Adapterkabel oder das 
Netzkabel beschädigt sind.

Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu warten oder zu reparieren. Überlassen Sie 
alle Wartungsarbeiten qualifizierten Fachleuten.

Warnung

Das Gerät darf nur an einem 240V, 50Hz-Wechselspannungsnetz betrieben werden. 
Arbeiten am 240V Netz dürfen nur von einem in Ihrem Land zertifizierten Elektriker 
durchgeführt werden. Die geltenden Unfallverhütungsvorschriften sind einzuhalten.

Trennen Sie das Produkt vom Netzstrom, wenn Sie es über einen längeren Zeitraum 
nicht benutzen.Betreiben Sie das Produkt nur an einer zugelassenen Steckdose, die an 
das öffentliche Stromnetz angeschlossen ist. Die Steckdose muss sich in der Nähe des 
Produkts befinden und leicht zugänglich sein.

Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung über den Ein-/Ausschalter – falls 
dieser nicht verfügbar ist, ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.

Bei der Verwendung einer Mehrfachsteckdosenleiste stellen Sie sicher, dass die 
Gesamtstromaufnahme aller angeschlossenen Geräte die maximale Durchgangsleistung 
der Steckdosenleiste nicht überschreitet.

Verwenden Sie das Produkt nicht in der Verpackung oder in aufgerolltem Zustand.

Knicken oder quetschen Sie das Kabel nicht.

Achten Sie darauf, das Produkt nicht zu knicken, da dies zu Schäden führen kann.

Öffnen Sie das Gerät nicht und betreiben Sie es nicht weiter, wenn es beschädigt ist.

Verlegen Sie alle Kabel so, dass keine Stolpergefahr besteht.

Ziehen Sie beim Trennen des Kabels immer direkt am Stecker, niemals am Kabel selbst.

Das Produkt ist ausschließlich für den privaten, nicht-kommerziellen Gebrauch 
bestimmt.

Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.

Betreiben Sie den Artikel nur unter moderaten Klimabedingungen.

Wie bei allen elektrischen Geräten sollte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahrt werden.
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Nachfolgend finden Sie die Information zu den Symbolen auf dem Typenschild Ihrer
Leuchte und in der Sicherheitsanleitung.

Informationen zum Elektro- und Elektronikgerätegesetz 3 (ElektroG3)

Symbolerklärung

Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerät am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden
darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugeführt werden muss.

Getrennte Erfassung von Altgeräten

Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. P:3／24

Betreiben Sie das Produkt nicht außerhalb der in den Spezifikationen angegebenen 
Leistungsgrenzen.

Verwenden Sie das Produkt nicht in Bereichen, in denen elektronische Geräte nicht 
erlaubt sind.

Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es keinen starken Stößen aus.

Nehmen Sie keine Veränderungen am Produkt vor. Dies führt zum Erlöschen der 
Garantie.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial sofort gemäß den lokal geltenden Vorschriften.

Das Produkt darf nur an einem Versorgungsnetz betrieben werden, das der Angabe auf 
dem Typenschild entspricht.

Nicht für den Betrieb mit Dimmern, elektrischen Schaltern, Fotozellen, Zeitschaltuhren 
oder Dämmerungsschaltern geeignet.

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E.

Die Lichtquelle ist nicht austauschbar, am Ende des Lebenszyklus muss die gesamte 
Leuchteinheit ausgetauscht werden.

Eingabe: 100-240V 50/60Hz; Ausgabe: 12V 2.0A LED-Streifen: 12V, 6W

P:3／22



Besitzer von Altgeräten haben diese einer, vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten,
Erfassung zuzuführen. Altgeräte gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in
spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.

Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät
umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden
können, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu trennen. Dies
gilt nicht, soweit Altgeräte einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung
eines öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgers zugeführt werden.

Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten

Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der
öffentlich- rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im
Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben. Zur Rückgabe
stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammelstellen für Elektroaltgeräte sowie gegebenenfalls
weitere Annahmestellen für die Wieder-verwendung der Geräte zur Verfügung. Die Adressen
können Sie von Ihrer Stadt- bzw.

Kommunalverwaltung erhalten. Auch Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und
Elektronikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit
einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt
bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgeräte
zurückzunehmen. Diese müssen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerätes
an einen Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der gleichen Geräteart, das im Wesentlichen
die gleichen Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer
Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerätes auf Verlangen des Endnutzers bis zu drei Altgeräte pro Geräteart, die in
keiner äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschäft oder in
unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen. Bei einem Vertrieb unter
Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflächen des Vertreibers alle
Lager- und Versandflächen.

Datenschutzhinweis

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie
selbst für deren Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne
Zerstörung des alten Elektro- oder Elektronikgerätes möglich ist, entnehmen Sie diesem
bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurückgeben,
und fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

P:4／24P:4／22



Weitere Informationen

Weitere Informationen zum Elektrogesetz finden Sie auf www.elektrogesetz.de. Informationen
zur Erfüllung der quantitativen Zielvorgaben nach § 10 Abs. 3 ElektroG (Sammelquote) und §
22 Abs. 1 ElektroG (Verwertungsquoten):

Das Bundesministerium für Umwelt, Naturschutz, nukleare Sicherheit und Verbraucherschutz
veröffentlicht jährlich ausführliche Daten zu Elektro- und Elektronikgeräten und die in
Deutschland erreichten und an die EU-Kommission zu übermittelnden quantitativen Zielvorgaben
auf seiner Internetseite:

https://www.bmuv.de/themen/wasser-ressourcenabfall/
kreislaufwirtschaft/statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete.

Hinweise zur Abfallvermeidung

Nach den Vorschriften der Richtlinie 2008/98/EU über Abfälle und ihrer Umsetzung in den
Gesetzgebungen der Mitgliedstaaten der Europäischen Union haben Maßnahmen der
Abfallvermeidung grundsätzlich Vorrang vor Maßnahmen der Abfallbewirtschaftung. Als Maß-
nahmen der Abfallvermeidung kommen bei Elektro- und Elektronikgeräten insbesondere die
Verlängerung ihrer Lebensdauer durch Reparatur defekter Geräte und die Veräußerung
funktionstüchtiger gebrauchter Geräte anstelle ihrer Zuführung zur Entsorgung in Betracht.

Weitere Informationen enthält das Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der
Länder:

https://www.bmu.de/publikation/abfallvermeidungsprogramm-desbundesunter-
beteiligung-der-laender/

WEEE‐Registrierungsnummer und Kontaktdaten

Unter der WEEE-Registrierungsnummer DE 76956000 sind wir bei
BDSK Handels GmbH & Co. Kg.

Mergentheimer Str. 59, 97084 Würzburg,

als Händler und Inverkehrbringer von Elektro- und Elektronikgeräten registriert.

E-Mail-Adresse:
info@xxxlutz.at oder
info@moemax.at
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Warning
• The device may only be operated on a 240V 50Hz AC voltage network. Work on the 240 V network 

must only be carried out by an electrician certified in your country. The applicable accident 
prevention regulations must be adhered to.

• If you will not be using the product for a prolonged period, disconnect it from mains

Risk of electric shock
• Do not open the product and do not operate it if it is damaged, if smoke, a strange smell or loud 

noises are coming from it. Immediately contact your dealer or our service department (see “Service 
and Support”).

• Do not use the product if the AC adapter, the adapter cable or the mains cable are damaged.
• Do not attempt to service or repair the product yourself. Leave any and all service work to qualified 

experts.

Safety instructions

•Below information relating to the icons found on your luminaire’s label and in the safety
instructions.

P:6／24

•Only operate the product from an approved socket that is connected to the public power supply. The socket must be installed close to the product 
and must be easily accessible.
•Disconnect the product from the power supply using the On/Off switch – if this is not available, unplug the power cord from the socket.
• If using a multi-socket power strip, make sure that the total power consumption of all connected devices does not exceed the socket strip's 
maximum throughput rating.
•Do not use the product in the packaging or in a rolled-up state.
•Do not bend or crush the cable.
• Take care not to kink the product. This can cause damage to the product.
•Do not open the device or continue to operate it if it becomes damaged.
•Route all cables so there is no risk of tripping.
•Always pull directly on the plug when disconnecting the cable, never on the cable itself.
• The product is intended for private, non-commercial use only.
•Use the product only for the intended purpose.
•Only use the article under moderate climatic conditions.
•As with all electrical products, this device should be kept out of the reach of children.
•Do not operate the product outside the power limits given in the specifications.
•Do not use the product in areas in which electronic products are not permitted.
•Do not drop the product and do not expose it to any major shocks.
•Do not modify the product in any way. Doing so voids the warranty.
•Dispose of packaging material immediately in accordance with the locally applicable regulations.
• The product must only be operated on a supply network as described on the type plate.
•Not suitable for operation with dimmers, electrical switches, photo cells, time switches or twilight switches.
• This product includes energy efficiency Class E light sources.

• The light source is not replaceable and the entire lighting unit must be replaced at the end of the life cycle.

Input: 100-240V   50/60Hz   ; Output: 12V  2.0A, LED strip input: 12V,6W
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Richtig entsorgen - Dispose of properly
LED-Beleuchtung - LED stripe
Entsorgen Sie das Möbel ohne die LED-Beleuchtung.

Bitte entsorgen Sie die LED-Beleuchtung sachgemäß.

Please dispose goods without LED stripe.

Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass elektrische sowie
elektronische Teile nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen.

The crossed-out bin means that this product includes electrical and electronic pieces that
must not be disposed of in the regular d c waste.
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Wandbefestigung / wall mounting 
 
DE German 
Aus Sicherheitsgründen muss eine Kippsicherung angebracht werden. 
Bitte prüfen Sie zuerst die Beschaffenheit der Hauswand. Entsprechend der 
Beschaffenheit besorgen Sie bitte passende Materialen, wie Wanddübel und 
Schrauben, in einem Fachmarkt. 
 
GB England 
For safety reasons, an anti-tip device must be fitted. 
Please check the condition of the house wall first. According to the condition, please 
obtain suitable materials, such as wall plugs and screws, in a specialist store. 
 
FR France 
Pour des raisons de sécurité, un dispositif anti-basculement doit être installé. 
Veuillez d'abord vérifier la qualité du mur de la maison. En fonction de la qualité, 
veuillez vous procurer le matériel adéquat, comme les chevilles murales et les vis, 
dans un magasin spécialisé. 
 
IT Italy 
Per ragioni di sicurezza, un dispositivo antiribaltamento deve essere montato. 
Si prega di controllare prima le condizioni del muro della casa. A seconda delle 
condizioni, procuratevi i materiali adatti, come i tasselli e le viti, da un negozio 
specializzato. 
 
NL Netherlands 
Om veiligheidsredenen moet een anti-kantelinrichting worden aangebracht. 
Controleer eerst de staat van de huismuur. Afhankelijk van de toestand moet u 
geschikte materialen, zoals muurpluggen en schroeven, bij een speciaalzaak kopen. 
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DK Denmark 
Af sikkerhedshensyn skal der monteres en anti-kipanordning. 
Kontroller først husmurenes tilstand. Afhængigt af tilstanden skal du købe passende 
materialer, f.eks. vægpropper og skruer, i en specialforretning. 
 
SE Sweden 
Av säkerhetsskäl måste en tippskyddsanordning monteras. 
Kontrollera först husväggens skick. Beroende på tillståndet ska du skaffa lämpliga 
material, t.ex. väggpluggar och skruvar, i en specialaffär. 
 
NO Norway 
Av sikkerhetsmessige årsaker må det monteres en vippesikring 
Vennligst sjekk tilstanden til husveggen først. Avhengig av tilstanden, skaffe egnede 
materialer, som plugger og skruer, fra en faghandel. 
 
 
FI Finland 
Turvallisuussyistä on asennettava kallistumisenestolaite. 
Av säkerhetsskäl har vi inte inkluderat något fästmaterial för antilutningsanordningen 
på husväggen. 
Kontrollera först husväggens skick. Beroende på tillståndet ska du skaffa lämpliga 
material, t.ex. väggpluggar och skruvar, i en specialaffär. 
 
ES Spain 
Por razones de seguridad, debe instalarse un dispositivo antivuelco. 
Por favor, compruebe primero el estado de la pared de la casa. Dependiendo del 
estado, obtenga los materiales adecuados, como tacos y tornillos, en una tienda 
especializada. 
 
PT Portugal 
Por razões de segurança, deve ser instalado um dispositivo antitombamento. 
Por favor, verifique primeiro o estado da parede da casa. Dependendo da 
condição, por favor obter materiais adequados, tais como tampões e parafusos de 
parede, numa loja especializada. 
 
PL Poland 
Ze względów bezpieczeństwa należy zamontować urządzenie przeciwwywrotne. 
Najpierw należy sprawdzić stan ścian domu. W zależności od stanu należy 
zaopatrzyć się w odpowiednie materiały, takie jak kołki rozporowe i wkręty, w 
specjalistycznym sklepie. 
 
RU Russia 
В целях безопасности необходимо установить устройство против 
опрокидывания. 
Пожалуйста, сначала проверьте состояние стены дома. В зависимости от 
состояния, пожалуйста, приобретите подходящие материалы, такие как дюбели 
и шурупы, в специализированном магазине. 
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SK Slowakia 
Z bezpečnostných dôvodov sa musí namontovať zariadenie proti prevráteniu. 
Najprv skontrolujte stav steny domu. V závislosti od stavu si v špecializovanom 
obchode zaobstarajte vhodné materiály, ako sú hmoždinky a skrutky. 
 
CZ Czech Republic 
Z bezpečnostních důvodů je nutné namontovat zařízení proti převrácení. 
Nejprve zkontrolujte stav stěny domu. V závislosti na stavu si ve specializovaném 
obchodě opatřete vhodné materiály, jako jsou hmoždinky a šrouby. 
 
SL Slovenia 
Iz varnostnih razlogov je treba namestiti napravo proti prevračanju. 
Najprej preverite stanje hišne stene. V specializirani trgovini si glede na stanje 
priskrbite ustrezne materiale, kot so zidni čepi in vijaki. 
 
HU Hungary 
Biztonsági okokból fel kell szerelni egy felborulásgátlót. 
Kérjük, először ellenőrizze a házfal állapotát. Az állapottól függően, kérjük, szerezze 
be a megfelelő anyagokat, mint például a faldugókat és csavarokat, egy 
szaküzletben. 
 
BG Bulgaria 
От съображения за безопасност трябва да се монтира устройство против 
преобръщане. 
Първо проверете състоянието на стената на къщата. В зависимост от 
състоянието, моля, набавете подходящи материали, като дюбели и винтове, от 
специализиран магазин. 
 
RO Romania 
Din motive de siguranță, trebuie montat un dispozitiv anti-înclinare. 
Vă rugăm să verificați mai întâi starea peretelui casei. În funcție de starea în care se 
află, vă rugăm să vă procurați materiale adecvate, cum ar fi dopuri de perete și 
șuruburi, de la un magazin specializat. 
 
TR Turkey 
Güvenlik nedeniyle, devrilme önleyici bir cihaz kurulmalıdır 
Lütfen önce evin duvarının durumunu kontrol edin. Duruma bağlı olarak lütfen özel bir 
mağazadan dübel ve vida gibi uygun malzemeleri temin edin. 
 
GR Greece 
Για λόγους ασφαλείας, πρέπει να τοποθετηθεί μια διάταξη κατά της ανατροπής. 
Ελέγξτε πρώτα την κατάσταση του τοίχου του σπιτιού. Ανάλογα με την κατάσταση του 
τοίχου, προμηθευτείτε τα κατάλληλα υλικά, όπως βύσματα και βίδες, από ένα 
εξειδικευμένο κατάστημα. 
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Sicherheitsanweisungen

Gefahr eines Stromschlags

Öffnen Sie das Produkt nicht und betreiben Sie es nicht, wenn es beschädigt ist, Rauch, 
ein ungewöhnlicher Geruch oder laute Geräusche auftreten. Wenden Sie sich 
umgehend an Ihren Händler oder unseren Kundendienst.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn der Netzadapter, das Adapterkabel oder das 
Netzkabel beschädigt sind.

Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu warten oder zu reparieren. Überlassen Sie 
alle Wartungsarbeiten qualifizierten Fachleuten.

Warnung

Das Gerät darf nur an einem 240V, 50Hz-Wechselspannungsnetz betrieben werden. 
Arbeiten am 240V-Netz dürfen nur von einem in Ihrem Land zertifizierten Elektriker 
durchgeführt werden. Die geltenden Unfallverhütungsvorschriften sind einzuhalten.

Trennen Sie das Produkt vom Netzstrom, wenn Sie es über einen längeren Zeitraum 
nicht benutzen.Betreiben Sie das Produkt nur an einer zugelassenen Steckdose, die an 
das öffentliche Stromnetz angeschlossen ist. Die Steckdose muss sich in der Nähe des 
Produkts befinden und leicht zugänglich sein.

Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung über den Ein-/Ausschalter – falls 
dieser nicht verfügbar ist, ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.

Bei der Verwendung einer Mehrfachsteckdosenleiste stellen Sie sicher, dass die 
Gesamtstromaufnahme aller angeschlossenen Geräte die maximale Durchgangsleistung 
der Steckdosenleiste nicht überschreitet.

Verwenden Sie das Produkt nicht in der Verpackung oder in aufgerolltem Zustand.

Knicken oder quetschen Sie das Kabel nicht.

Achten Sie darauf, das Produkt nicht zu knicken, da dies zu Schäden führen kann.

Öffnen Sie das Gerät nicht und betreiben Sie es nicht weiter, wenn es beschädigt ist.

Verlegen Sie alle Kabel so, dass keine Stolpergefahr besteht.

Ziehen Sie beim Trennen des Kabels immer direkt am Stecker, niemals am Kabel selbst.

Das Produkt ist ausschließlich für den privaten, nicht-kommerziellen Gebrauch 
bestimmt.

Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.

Betreiben Sie den Artikel nur unter moderaten Klimabedingungen.

Wie bei allen elektrischen Geräten sollte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahrt werden.
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Nachfolgend finden Sie die Information zu den Symbolen auf dem Typenschild Ihrer
Leuchte und in der Sicherheitsanleitung.

Informationen zum Elektro- und Elektronikgerätegesetz 3 (ElektroG3)

Symbolerklärung

Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerät am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden
darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugeführt werden muss.

Getrennte Erfassung von Altgeräten

Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. P:3／24

Betreiben Sie das Produkt nicht außerhalb der in den Spezifikationen angegebenen 
Leistungsgrenzen.

Verwenden Sie das Produkt nicht in Bereichen, in denen elektronische Geräte nicht 
erlaubt sind.

Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es keinen starken Stößen aus.

Nehmen Sie keine Veränderungen am Produkt vor. Dies führt zum Erlöschen der 
Garantie.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial sofort gemäß den lokal geltenden Vorschriften.

Das Produkt darf nur an einem Versorgungsnetz betrieben werden, das der Angabe auf 
dem Typenschild entspricht.

Nicht für den Betrieb mit Dimmern, elektrischen Schaltern, Fotozellen, Zeitschaltuhren 
oder Dämmerungsschaltern geeignet.

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E.

Die Lichtquelle ist nicht austauschbar, am Ende des Lebenszyklus muss die gesamte 
Leuchteinheit ausgetauscht werden.

Eingabe: 100-240V 50/60Hz ; Ausgabe: 12V 2.0A
LED-Streifen: 12V, 6W
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Besitzer von Altgeräten haben diese einer, vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten,
Erfassung zuzuführen. Altgeräte gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in
spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.

Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät
umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden
können, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu trennen. Dies
gilt nicht, soweit Altgeräte einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung
eines öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgers zugeführt werden.

Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten

Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der
öffentlich- rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im
Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben. Zur Rückgabe
stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammelstellen für Elektroaltgeräte sowie gegebenenfalls
weitere Annahmestellen für die Wieder-verwendung der Geräte zur Verfügung. Die Adressen
können Sie von Ihrer Stadt- bzw.

Kommunalverwaltung erhalten. Auch Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und
Elektronikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit
einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt
bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgeräte
zurückzunehmen. Diese müssen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerätes
an einen Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der gleichen Geräteart, das im Wesentlichen
die gleichen Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer
Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerätes auf Verlangen des Endnutzers bis zu drei Altgeräte pro Geräteart, die in
keiner äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschäft oder in
unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen. Bei einem Vertrieb unter
Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflächen des Vertreibers alle
Lager- und Versandflächen.

Datenschutzhinweis

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie
selbst für deren Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne
Zerstörung des alten Elektro- oder Elektronikgerätes möglich ist, entnehmen Sie diesem
bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurückgeben,
und fuhren diese einer separaten Sammlung zu.
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Weitere Informationen

Weitere Informationen zum Elektrogesetz finden Sie auf www.elektrogesetz.de. Informationen
zur Erfüllung der quantitativen Zielvorgaben nach § 10 Abs. 3 ElektroG (Sammelquote) und §
22 Abs. 1 ElektroG (Verwertungsquoten):

Das Bundesministerium für Umwelt, Naturschutz, nukleare Sicherheit und Verbraucherschutz
veröffentlicht jährlich ausführliche Daten zu Elektro- und Elektronikgeräten und die in
Deutschland erreichten und an die EU-Kommission zu übermittelnden quantitativen Zielvorgaben
auf seiner Internetseite:

https://www.bmuv.de/themen/wasser-ressourcenabfall/
kreislaufwirtschaft/statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete.

Hinweise zur Abfallvermeidung

Nach den Vorschriften der Richtlinie 2008/98/EU über Abfälle und ihrer Umsetzung in den
Gesetzgebungen der Mitgliedstaaten der Europäischen Union haben Maßnahmen der
Abfallvermeidung grundsätzlich Vorrang vor Maßnahmen der Abfallbewirtschaftung. Als Maß-
nahmen der Abfallvermeidung kommen bei Elektro- und Elektronikgeräten insbesondere die
Verlängerung ihrer Lebensdauer durch Reparatur defekter Geräte und die Veräußerung
funktionstüchtiger gebrauchter Geräte anstelle ihrer Zuführung zur Entsorgung in Betracht.

Weitere Informationen enthält das Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der
Länder:

https://www.bmu.de/publikation/abfallvermeidungsprogramm-desbundesunter-
beteiligung-der-laender/

WEEE‐Registrierungsnummer und Kontaktdaten

Unter der WEEE-Registrierungsnummer DE 76956000 sind wir bei
BDSK Handels GmbH & Co. Kg.

Mergentheimer Str. 59, 97084 Würzburg,

als Händler und Inverkehrbringer von Elektro- und Elektronikgeräten registriert.

E-Mail-Adresse:
info@xxxlutz.at oder
info@moemax.at
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Warning
• The device may only be operated on a 240 V 50 Hz AC voltage network. Work on the 240 V 

network must only be carried out by an electrician certified in your country. The applicable 
accident prevention regulations must be adhered to.

• If you will not be using the product for a prolonged period, disconnect it from mains

Risk of electric shock
• Do not open the product and do not operate it if it is damaged, if smoke, a strange smell or loud 

noises are coming from it. Immediately contact your dealer or our service department (see “Service 
and Support”).

• Do not use the product if the AC adapter, the adapter cable or the mains cable are damaged.
• Do not attempt to service or repair the product yourself. Leave any and all service work to qualified 

experts.

Safety instructions

•Below information relating to the icons found on your luminaire’s label and in the safety
instructions.

P:6／24P:6／22

•Only operate the product from an approved socket that is connected to the public power supply. The socket must be installed close to the product 
and must be easily accessible.
•Disconnect the product from the power supply using the On/Off switch – if this is not available, unplug the power cord from the socket.
• If using a multi-socket power strip, make sure that the total power consumption of all connected devices does not exceed the socket strip's 
maximum throughput rating.
•Do not use the product in the packaging or in a rolled-up state.
•Do not bend or crush the cable.
• Take care not to kink the product. This can cause damage to the product.
•Do not open the device or continue to operate it if it becomes damaged.
•Route all cables so there is no risk of tripping.
•Always pull directly on the plug when disconnecting the cable, never on the cable itself.
• The product is intended for private, non-commercial use only.
•Use the product only for the intended purpose.
•Only use the article under moderate climatic conditions.
•As with all electrical products, this device should be kept out of the reach of children.
•Do not operate the product outside the power limits given in the specifications.
•Do not use the product in areas in which electronic products are not permitted.
•Do not drop the product and do not expose it to any major shocks.
•Do not modify the product in any way. Doing so voids the warranty.
•Dispose of packaging material immediately in accordance with the locally applicable regulations.
• The product must only be operated on a supply network as described on the type plate.
•Not suitable for operation with dimmers, electrical switches, photo cells, time switches or twilight switches.
• This product includes energy efficiency Class E light sources.

• The light source is not replaceable and the entire lighting unit must be replaced at the end of the life cycle.

Input: 100-240V 50/60Hz ; Output: 12V 2.0A,LED strip input: 12V,6W



Richtig entsorgen - Dispose of properly
LED-Beleuchtung - LED stripe
Entsorgen Sie das Möbel ohne die LED-Beleuchtung.

Bitte entsorgen Sie die LED-Beleuchtung sachgemäß.

Please dispose goods without LED stripe.

Das Symbol der durchgekreuzten Mülltonne bedeutet, dass elektrische sowie
elektronische Teile nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen.

The crossed-out bin means that this product includes electrical and electronic pieces that
must not be disposed of in the regular d c waste.
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Wandbefestigung / wall mounting 

DE German 
Aus Sicherheitsgründen muss eine Kippsicherung angebracht werden. 
Bitte prüfen Sie zuerst die Beschaffenheit der Hauswand. Entsprechend der 
Beschaffenheit besorgen Sie bitte passende Materialen, wie Wanddübel und 
Schrauben, in einem Fachmarkt. 

GB England 
For safety reasons, an anti-tip device must be fitted. 
Please check the condition of the house wall first. According to the condition, please 
obtain suitable materials, such as wall plugs and screws, in a specialist store. 

FR France 
Pour des raisons de sécurité, un dispositif anti-basculement doit être installé. 
Veuillez d'abord vérifier la qualité du mur de la maison. En fonction de la qualité, 
veuillez vous procurer le matériel adéquat, comme les chevilles murales et les vis, 
dans un magasin spécialisé. 

IT Italy 
Per ragioni di sicurezza, un dispositivo antiribaltamento deve essere montato. 
Si prega di controllare prima le condizioni del muro della casa. A seconda delle 
condizioni, procuratevi i materiali adatti, come i tasselli e le viti, da un negozio 
specializzato. 

NL Netherlands 
Om veiligheidsredenen moet een anti-kantelinrichting worden aangebracht. 
Controleer eerst de staat van de huismuur. Afhankelijk van de toestand moet u 
geschikte materialen, zoals muurpluggen en schroeven, bij een speciaalzaak kopen. 
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DK Denmark 
Af sikkerhedshensyn skal der monteres en anti-kipanordning. 
Kontroller først husmurenes tilstand. Afhængigt af tilstanden skal du købe passende 
materialer, f.eks. vægpropper og skruer, i en specialforretning. 

SE Sweden 
Av säkerhetsskäl måste en tippskyddsanordning monteras. 
Kontrollera först husväggens skick. Beroende på tillståndet ska du skaffa lämpliga 
material, t.ex. väggpluggar och skruvar, i en specialaffär. 

NO Norway 
Av sikkerhetsmessige årsaker må det monteres en vippesikring 
Vennligst sjekk tilstanden til husveggen først. Avhengig av tilstanden, skaffe egnede 
materialer, som plugger og skruer, fra en faghandel. 

FI Finland 
Turvallisuussyistä on asennettava kallistumisenestolaite. 
Av säkerhetsskäl har vi inte inkluderat något fästmaterial för antilutningsanordningen 
på husväggen. 
Kontrollera först husväggens skick. Beroende på tillståndet ska du skaffa lämpliga 
material, t.ex. väggpluggar och skruvar, i en specialaffär. 

ES Spain 
Por razones de seguridad, debe instalarse un dispositivo antivuelco. 
Por favor, compruebe primero el estado de la pared de la casa. Dependiendo del 
estado, obtenga los materiales adecuados, como tacos y tornillos, en una tienda 
especializada. 

PT Portugal 
Por razões de segurança, deve ser instalado um dispositivo antitombamento. 
Por favor, verifique primeiro o estado da parede da casa. Dependendo da 
condição, por favor obter materiais adequados, tais como tampões e parafusos de 
parede, numa loja especializada. 

PL Poland 
Ze względów bezpieczeństwa należy zamontować urządzenie przeciwwywrotne. 
Najpierw należy sprawdzić stan ścian domu. W zależności od stanu należy 
zaopatrzyć się w odpowiednie materiały, takie jak kołki rozporowe i wkręty, w 
specjalistycznym sklepie. 

RU Russia 
В целях безопасности необходимо установить устройство против 
опрокидывания. 
Пожалуйста, сначала проверьте состояние стены дома. В зависимости от 
состояния, пожалуйста, приобретите подходящие материалы, такие как дюбели 
и шурупы, в специализированном магазине. 
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SK Slowakia 
Z bezpečnostných dôvodov sa musí namontovať zariadenie proti prevráteniu. 
Najprv skontrolujte stav steny domu. V závislosti od stavu si v špecializovanom 
obchode zaobstarajte vhodné materiály, ako sú hmoždinky a skrutky. 

CZ Czech Republic 
Z bezpečnostních důvodů je nutné namontovat zařízení proti převrácení. 
Nejprve zkontrolujte stav stěny domu. V závislosti na stavu si ve specializovaném 
obchodě opatřete vhodné materiály, jako jsou hmoždinky a šrouby. 

SL Slovenia 
Iz varnostnih razlogov je treba namestiti napravo proti prevračanju. 
Najprej preverite stanje hišne stene. V specializirani trgovini si glede na stanje 
priskrbite ustrezne materiale, kot so zidni čepi in vijaki. 

HU Hungary 
Biztonsági okokból fel kell szerelni egy felborulásgátlót. 
Kérjük, először ellenőrizze a házfal állapotát. Az állapottól függően, kérjük, szerezze 
be a megfelelő anyagokat, mint például a faldugókat és csavarokat, egy 
szaküzletben. 

BG Bulgaria 
От съображения за безопасност трябва да се монтира устройство против 
преобръщане. 
Първо проверете състоянието на стената на къщата. В зависимост от 
състоянието, моля, набавете подходящи материали, като дюбели и винтове, от 
специализиран магазин. 

RO Romania 
Din motive de siguranță, trebuie montat un dispozitiv anti-înclinare. 
Vă rugăm să verificați mai întâi starea peretelui casei. În funcție de starea în care se 
află, vă rugăm să vă procurați materiale adecvate, cum ar fi dopuri de perete și 
șuruburi, de la un magazin specializat. 

TR Turkey 
Güvenlik nedeniyle, devrilme önleyici bir cihaz kurulmalıdır 
Lütfen önce evin duvarının durumunu kontrol edin. Duruma bağlı olarak lütfen özel bir 
mağazadan dübel ve vida gibi uygun malzemeleri temin edin. 

GR Greece 
Για λόγους ασφαλείας, πρέπει να τοποθετηθεί μια διάταξη κατά της ανατροπής. 
Ελέγξτε πρώτα την κατάσταση του τοίχου του σπιτιού. Ανάλογα με την κατάσταση του 
τοίχου, προμηθευτείτε τα κατάλληλα υλικά, όπως βύσματα και βίδες, από ένα 
εξειδικευμένο κατάστημα. 
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